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Dragă client

Vă rugăm să citi i cu aten ie acest manual de utilizare înainte de a pune în ț ț
func iune noul vitrină frigorifică. Manualul con ine note importante privind ț ț
siguran a i instalarea, utilizarea i între inerea corespunzătoare a dulapurilor ț ș ș ț
frigorifice conectate.

Vă rugăm să păstra i manualul pentru referin ă i să îl transmite i oricărui nou ț ț ș ț
viitor proprietar al dulapurilor.

Asigura i-vă că manualul este citit de to i angaja ii care pot colabora cu ț ț ț
comerciantul i că ace tia în eleg i respectă con inutulș ș ț ș ț

Dacă dvs. sau personalul dvs. nu pute i în elege instruc iunile din acest manual, vă ț ț ț
rugăm să contacta i organiza ia de service,ț ț

Am dori să subliniem faptul că, în unele cazuri, cabinetul frigorific este men ionat în ț
paginile următoare cu op iuni care nu fac parte din echipamentul standard.ț

Cum să utiliza i acest manual de operareț

Ilustra iile sunt numerotate separat în fiecare sec iune (de exemplu, figura 3).ț ț

Trimiterea unei ilustra ii în text este afi ată în paranteze cu prima cifră care indică ț ș
numărul nr. din figura i a doua, separate de prima printr-o cratimă, indicând ș
pozi ia din acea figură.ț
Exemplu: (4-2) înseamnă fig. 4, pozi ia 2.ț

Informa iile importante sunt marcate cu pictograme:ț

indică procedurile de lucru i de operare care trebuie respectate cu stricte e ș ț
pentru a exclude orice risc pentru oameni.

indică procedurile de lucru i de operare care trebuie respectate cu stricte e ș ț
pentru a evita deteriorarea sau distrugerea cabinetului.

indică informa ii utile i recomandări pentru func ionare.ț ș ț

Notă pentru livrare
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La sosire, inspecta i mai întâi cabina frigorifică pentru eventualele daune ț
sus inute în tranzit. Toate aceste daune trebuie raportate imediat Organiza iei dvs. ț ț
de Service.

Cuprins

1 Folosire adecvata

2 Norme de siguran ăț

3 Instalare

3.1 Selectarea locului de instalare

3.2 Instalare autonomă

3.3 Amplasarea cabinetului

3.4 Procedura de instalare

3.5 Cerin e pentru conexiunea electricăț

4 Pornire

4.1 Măsuri înainte de a începe

4.2 Punerea în func iuneț

5 Stabilirea temperaturii de depozitare

5.1 Informa ii privind temperatura produsuluiț

5.2 Setarea temperaturii setate

6 Încărcarea i stabilirea pre urilor produselorș ț

6.1 Încărcarea dulapului cu produse

7 Descompunerea evaporatorului

8 Cură enieț
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8.1 Cură area carcasei exterioareț

8.2 Cură area suprafe elor interioareț ț

9 Intre inereț

9.1 Cură area condensatoruluiț

10 Închide

11 Depanare

12 Protec ia mediului i notele de eliminareț ș

13 Regulamente, standarde, coduri

14 Specifica iiț

15 Desene

1 Utilizarea corectă

Dulapurile frigorifice USS descrise în acest manual de utilizare sunt destinate în 
special depozitării băuturilor în sticle sau cutii.
Nu încărca i dulapul frigorific cu produse care nu sunt refrigerate sau îl utiliza i ț ț
pentru răcirea produselor.
Utilizarea corectă înseamnă doar utilizarea conform descrierii de mai sus, 
respectând specifica iile referitoare la instalare, conectare, operare i service. Oriceț ș
altă utilizare este considerată ca fiind contrară specifica iilor i este interzisă.ț ș

2 Reglementarea de siguran ăț

Dulapurile frigorifice cu conectare în modul descris în acest manual de 
operare sunt proiectate i fabricate în conformitate cu reglementările interna ionale ș ț
de siguran ă. La fel ca orice aparat electric, acesta trebuie manipulat cu toată ț
aten ia, în special cu respectarea siguran ei electrice.ț ț

AVERTIZARE !
Pentru a asigura o func ionare sigură în toate condi iile de func ionare, trebuie ț ț ț

respectate următoarele măsuri de siguran ă:ț
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Pentru a asigura o func ionare sigură în toate condi iile de func ionare, trebuie ț ț ț
respectate următoarele măsuri de siguran ă:ț

Fi a de alimentare trebuie să fie conectată în materie de reglare i conform ș ș
instruc iunilor din acest manual.ț

Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un electrician 
calificat sau de o persoană cu experien ă în domeniul electrotehnicii printr-un cabluț
disponibil de la producător sau de la organiza ia de service.ț

Contacta i organiza ia dvs. de service dacă ave i vreo îndoială cu privire la ț ț ț
conexiunea electrică, la locul de muncă sau la siguran a cabinetului dumneavoastrăț
frigorific.

Scoate i dulapul de utilizat dacă nu func ionează corespunzător sau nu prezintă ț ț
deteriorări. Deconecta i techerul, transfera i mărfurile în alte dulapuri sau într-o ț ș ț
cameră rece i suna i la organiza ia dvs. locală.ș ț ț

Când deconecta i fi a de alimentare, trage i întotdeauna numai dopul i niciodată ț ș ț ș
cablul.

Nu desprinde i niciodată nici un capac, cu excep ia situa iilor în care acest lucru ț ț ț
este specificat în acest manual. În caz contrar s-ar putea expune piese electrice.

Dacă apar defec iuni la cablul de alimentare, trage i fi a pentru a deconecta ț ț ș
cabinetul.

Nu folosi i niciodată un furtun de apă sau un jet de înaltă presiune pentru a cură a ț ț
dulapul.

Toate lucrările la echipamentele electrice trebuie lăsate de un electrician calificat. 
Siguran ă mai întâi!ț

Nu conecta i niciodată cabinetul la sursa de alimentare dacă acesta este ț
deteriorat (în tranzit sau în alt mod). Când ave i dubii, contacta i organiza ia ț ț ț

de service sau distribuitorul.

Vă rugăm să ine i cont de limitele maxime de încărcare atunci când umple i ț ț ț
rafturile sau compartimentele de afi aj cu mărfuri! Vezi capitolul 15 Specifica ii!ș ț

Elementele electronice pot fi înlocuite numai de un electrician calificat sau de o 
persoană cu experien ă în domeniul electrotehnic!ț
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AVERTIZARE !
Numai pentru dulapurile frigorifice R600a i R290ș
Acest frigider con ine răcitorul inflamabil R600a sau R290. Păstra i toate ț ț
obstacolele de ventila ie din carcasa aparatului sau din structura de construc ie ț ț
(IEC / EN 60335-2-89: 2002)
Nu utiliza i dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru accelerarea procesului deț
dezghe are, altele decât cele recomandate de producător (IEC / EN 60335-2-89: ț
2002)
Nu deteriora i circuitul de agent frigorific (IEC / EN 60335-2-89: 2002)ț
Nu utiliza i aparate electrice în interiorul compartimentelor de depozitare a ț
alimentelor decât dacă sunt de tipul recomandat de producător (IEC / EN 60335-2-
89: 2002)
Aparatele care utilizează gaze inflamabile de izolare inflamabilă, instruc iunile ț
trebuie să includă informa ii privind eliminarea aplicării (IEC / EN 60335-2-89: ț
2002)
Pentru a reduce pericolele de inflamabilitate, instalarea acestui aparat trebuie 
efectuată numai de o persoană calificată (IEC / EN 60335-2-89 / A1: 2005)

3. Instalare

3.1 Selectarea locului de instalare

La selectarea locului de instalare, asigura i-vă că sunt respectate următoarele ț
instruc iuni, acest lucru fiind vital pentru func ionarea corectă i fără probleme a ț ț ș
carcasei:

Nu instala i dulapul în exterior.ț

Nu instala i carcasa în apropierea radiatoarelor de încălzire sau a altor surse de ț
căldură. Nu instala i dulapul unde este expus la lumina directă a soarelui (de ț
exemplu, prin ferestre) (fig.1).
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Nu instala i dulapul unde este expus la curen i de ventilatoare sau u ile deschise ț ț ș
(fig.2).

Fi i aten i la orificiile de aerisire de la aparatele de aer condi ionat / ventilatoare.ț ț ț

Următoarele temperaturi i umiditatea aerului se aplică ca limite superioare pentru ș
locul de instalare: 30 ° C, 55% rel. umiditate

Păstra i zona de admisie i evacuare a aerului în jurul zonei de plintă a dulapului, ț ș
fără carton i alte obstacole (fig.3).ș

Când monta i carcasa pe un perete, asigura i-vă că ventilatorul instala iei de răcire ț ț ț
este liber să preia aerul din încăpere prin zona de fund i să-l descarce prin fantele ș
de ventila ie de pe spate.ț
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În cazul unei instalări libere într-o încăpere, panoul original de perete din spate al 
accesoriului trebuie în urubat pe spatele dulapului.ș

Respecta i distan ele minime specificate!ț ț

Când instala i mai multe dulapuri alături sau în spatele lor, asigura i-vă că ț ț
respecta i planul de instalare specific.ț

Tava de scurgere poate supra-curge în condi ii extreme de mediu. Prin ț
urmare, recomandăm ca suprafe ele de perete i podea din zona de instalare să fie ț ș
alese astfel încât umiditatea sau apa să nu aibă efecte dăunătoare.

Op iunile de instalare sunt:ț

Instalarea autonomă pe un perete sau într-un col  (fig.4)ț
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În toate op iunile de instalare, ie irea de aer trebuie să fie neîngrădită prin ț ș

fantele de ventila ie din partea superioară a dulapului pentru a exclude ț
acumularea de căldură.
Numai atunci func ionarea fără probleme este garantată.ț

3.2 Instalare autonomă

Atunci când dulapul este instalat ca unitate autonomă împotriva unui perete, un 
min. distan a de 50 mm trebuie men inută între spatele dulapului i peretele ț ț ș
camerei pentru a asigura ie irea liberă a aerului pe spatele dulapului. Atunci când ș
cabinetul este instalat ca unitate autonomă într-un col , nu este necesară o distan ă ț ț
minimă între peretele de perete i peretele camerei. USS95xxxx au elemente de ș
distan are la ex works (vezi figurile 5, 6).ț

3.3 Amplasarea cabinetului

Dulapul frigorific trebuie cel mai bine amplasat în timp ce este încă ambalat pentru
a evita deteriorarea.

Dacă dulapul frigorific nu poate fi a ezat în timp ce încă este ambalat din cauza ș
u ilor înguste, ar trebui să fie ambalajul i baza de transportș ș
înlătura i în prealabil.ț
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La ridicare, vă rugăm să lua i în considerare greutatea carcasei (consulta i Specifica ii).ț ț ț

Monta i accesoriile conform descrierii din instruc iunile de montaj specifice.ț ț

Utiliza i numai accesorii originale pentru a evita deteriorarea cabinetului.ț

Monta i dulapul în loca ia dorită.ț ț

Respecta i specifica iile pe formularul de instalare dorit.ț ț

Efectua i alinierea orizontală a dulapului frigorific pe laturi i se termină cu un ț ș
nivel de apă. Dacă este necesar, alinierea corectă a înăl imii pentru fiecare mână la ț
picioarele plan eului (vezi imaginea 7):ș

4 Instalare

Cerin e pentru conexiunea electricăț

1
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Cabinetul este conectat prin introducerea fi ei de alimentare într-o priză (fig.9).ș

Cabinetul nu are comutator de pornire / oprire, motiv pentru care vă 
recomandăm să furniza i un întrerupător de la distan ă. Comutatorul la distan ă ț ț ț
trebuie să deconecteze toate
stâlpii carcasei de la re ea, garantează o lă ime a deschiderii de contact de cel pu in ț ț ț
3 mm i trebuie să poată fi protejate împotriva reactivării accidentale. Adresa i-vă ș ț
electricianului.

Priza utilizată trebuie să fie bine instalată, bine legată la pământ i protejată separatș
de siguran e de un întrerupător de circuit de tip 16A tip C.ț

Tensiunea i frecven a de alimentare ale soclului trebuie să fie conforme cu datele ș ț
indicate pe plăcu a tip a dulapului. Prin urmare, sec iunea transversală a firelor ț ț
trebuie să fie mărită, dacă este necesar, pentru cablurile lungi în priză. Trebuie 
respectate reglementările locale ale companiei de utilită i cu privire la conexiunea ț
electrică (de exemplu, protec ia împotriva defec iunilor la pământ, legătura ț ț
poten ială echipoten ială, comutatorul pentru telecomandă etc.). Dacă ave i ț ț ț
îndoieli, consulta i un electrician calificatț

Rula i cablurile de alimentare astfel încât să fie protejate împotriva riscului de deteriorare ț
i nu există riscul declan ării (vezi fig. 11).ș ș

Este posibil ca cablul de alimentare să nu intre în contact cu piese de peste 70 ° C.
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4 Pornire

4.1 Măsuri înainte de pornire

În cazul în care dulapul a fost înclinat puternic în timpul amplasării sau 
pentru montarea accesoriilor, acesta trebuie lăsat să stea cel pu in treiț
ore înainte de a începe să permită uleiul lubrifiant să se a eze în compresor! În caz ș
contrar, se poate produce o distrugere totală a sistemului de răcire al 
compresorului.

4.2 Punerea în func iuneț

Porni i dulapul numai dacă acesta a fost instalat a a cum este descris.ț ș

1
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Conecta i fi a de alimentare (1-1) în priza (1-2).ț ș

Când selecta i mufa, respecta i cerin ele men ionate în sec iunea 4.6. ț ț ț ț ț
Cabinetul nu trebuie să fie conectat la o priză multiplă
(vezi imaginea 2).

Porni i comutatorul la distan ă dacă există.ț ț

Pornirea este semnalizată de zgomotul redus al ventilatoarelor i sistemelor de ș
răcire. Ventilatorul este oprit prin comutator (3-2) atunci când u a este deschisă.ș

Porni i iluminarea dulapului cu comutatorul (3-1) iț ș
(4-1) de pe partea inferioară a suprastructurii afi ajului.ș

1
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5 Setarea temperaturii de depozitare

5.1 Informa ii privind temperatura produsuluiț

Este prevăzută o temperatură precisă a produsului pentru depozitarea fiecărui grup 
de produse în dulapuri frigorifice de către organele legislative din statele membre 
ale UE.

Acest interval de temperatură este afi at pe termometrul digital.ș

5. 2 Setarea temperaturii setate
Temperatura internă poate fi reglată numai cu termostat. Fig. 2
Pos 1 este temperatura maximă ridicată
Pozi ia 4 este cea mai bună pozi ie pentru produseț ț
Pos 7 este temperatura minimă scăzută

6 Încărcarea produsului

6.1 Încărcarea dulapului cu produse

Atingerea temperaturii de depozitare prescrise după începerea func ionării ț
depinde de temperatura ambiantă.

Încărca i compartimentul afi ajului cu produsele corespunzătoare.ț ș

Asigura i-vă că este posibilă o circula ie liberă a aerului între produsele i ț ț ș
suportul de afi are deasupra acestora.ș

1
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7 Dezghe area vaporizatoruluiț

Dezghe area depunerilor de ghea ă i înghe  care se formează pe vaporizator i ț ț ș ț ș
evaporarea apei de picurare care se formează în timpul dezghe ării este controlată ț
de controlerul de temperatură i efectuată automat.ș

În timpul dezghe ării automate, temperatura din compartimentul afi ajului ț ș
poate cre te u or.ș ș

Frecven a dezghe ării, precum i durata i timpul sunt setate din fabrică. ț ț ș ș
Dezghe area se efectuează automat în timpul zilei. De aceea nu este necesară ț
interven ia cabinetului. Apa de decongelare este colectată într-o tavă deasupra ț
compresorului. Apa de decongelare care se formează se evaporă automat prin 
căldura reziduală a compresoarelor. Tava de apă pentru decongelare trebuie 
cură ată la intervale de timpț

8 Cură areț

Opri i alimentarea cu energie a cabinetului deconectând techerul înainte de ț ș
cură are. Atunci când este prevăzut un comutator cu telecomandă,ț
acest lucru trebuie să fie protejat (de exemplu prin blocare) împotriva oricărei 
inversări neautorizate.

Purta i mănu i de protec ie la cură area i între inerea dispozitivului (risc de ț ș ț ț ș ț
rănire).

Nu utiliza i agen i de cură are agresivi sau abrazivi. Nu folosi i niciodată un ț ț ț ț
furtun de apă sau un jet de înaltă presiune pentru a cură a dulapul.ț

8.1 Cură area carcasei exterioareț
terge i carcasa exterioară cu o cârpă de bumbac umezită cu apă căldu ă.Ș ț ț

8.2 Cură area suprafe elor interioareț ț

Scoate i marfa din compartimentul afi ajului i transfera i-o într-un alt loc de ț ș ș ț
depozitare.

Deconecta i fi a de alimentare.ț ș

Nu începe i cură area înainte ca suprafe ele interne să crească până la ț ț ț
temperatura camerei.
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Purta i mănu i de protec ie la cură area i între inerea dispozitivului (risc de ț ș ț ț ș ț
rănire).
Scoate i accesorii din compartimentul afi ajului.ț ș

Umple i pânza de bumbac cu apă caldă i pu ină detergent. Cură a i ț ș ț ț ț
compartimentul de afi are i suporturile de afi are.ș ș ș

Îndepărta i cu aten ie compartimentul de afi are cu o cârpă uscată de bumbac.ț ț ș

Îndepărta i cu aten ie toate suprafe ele cură ate cu o cârpă uscată de bumbaț ț ț ț

După cură are, nu trebuie să rămână umiditate în compartimentul afi ajului.ț ș

Înlocui i grila de aer de retur în ordine inversă i în uruba i-o din nou. Reporni i ț ș ș ț ț
dulapul.

Dulapul poate fi reîncărcat cu mărfuri frigorifice aprox. 1 ... 2 ore după 
punerea în func iune. Respecta i instruc iunile din sec iunea 7.ț ț ț ț

8 Între inereț

Opri i alimentarea cu energie a cabinetului deconectând fi a de alimentare ț ș
înainte de a începe orice între inere pe carcasă. Când unț
este prevăzut un comutator de comandă la distan ă, trebuie să fie protejat (de ț
exemplu prin blocare) împotriva reconectării neautorizate.

Purta i mănu i de protec ie la cură area i între inerea dispozitivului (risc de ț ș ț ț ș ț
rănire).

1
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9 Cură areaț

9.1 Cură area aripioarelor condensatoruluiț

În mod normal, dulapul frigorific nu necesită între inere, cu excep ia cură ării ț ț ț
aripioarelor condensatorului de două sau trei ori pe an.

Deconecta i cabinetul conform descrierii de mai sus (consulta i sec iunea 11).ț ț ț

Condensatorul are nevoie doar de cură are atunci când un strat de praf, puf i alteleț ș
similare începe să se acumuleze între aripioare pe toată lă imea.ț

Condensatorul are nevoie doar de cură are atunci când un strat de praf, puf i ț ș
altele similare începe să se acumuleze între aripioare pe toată lă imea.ț

Cură area regulată a condensatorului este importantă pentru economisirea ț

energiei i pentru evitarea lucrărilor inutile.ș

1
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9 Închide iț

Scoate i mărfurile din compartimentul de afi are i transfera i-le într-un alt loc de ț ș ș ț
depozitare.

Deconecta i fi a de alimentare sau opri i comutatorul de la telecomandă (fig.1-2), ț ș ț
dacă există.
Dacă dulapul trebuie oprit pentru o perioadă lungă de timp, proceda i după cum ț
urmează.

Cură a i dulapul (vezi sec iunea 9).ț ț ț

Atunci când dulapul este depozitat într-o încăpere de depozitare:

Dulap de acoperire cu o foaie de bumbac.

Nu utiliza i prelate de plastic deoarece acestea pot încuraja formarea ț
umezelii i mirosurilor în interiorul dulapului.ș

1
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11 Depanarea

Orice problemă poate apărea datorită unei probleme minore pe care o pute i ț
corecta, urmând instruc iunile de mai jos. Nu încerca i nicio ac iune suplimentară ț ț ț
dacă indica iile date nu pot rezolva problema!ț

Repara iile pe carcasă trebuie efectuate numai de către speciali ti califica i. ț ș ț

Lucrările de repara ii incompetente pot constitui un risc grav pentru dvs., ț
personalul i clien ii dvs., contacta i organiza ia de service sau distribuitorul pentruș ț ț ț
orice repara ii necesare.ț

Bucluc Cauza posibila Măsură corectivă Vedea

Cabinetul nu 
func ionează (nu seț
aude
nas normal sau 
zgomot ventilator 
audibil).

Oprirea automată a 
vaporizatorului 
activă sau 
termostatul 
dezactivat.

Cablul de 
alimentare nu este 
conectat sau 
comutatorul de 
comandă de la 
distan ă (dacă este ț
furnizat) oprit.

Siguran ă suflată, ț
priză de alimentare 
sau soclu defect.

Aripioarele de 
condensare sunt 
murdare.

Nu este necesar, 
deoarece răcirea va
porni automat din 
nou.

- Introduce i corect ț
fi a de alimentare ș
sau porni i ț
comutatorul la 
distan ă.ț

- Contacta i un ț
electrician sau o 
organiza ie de ț
service.

- Efectua i ț
între inerea.ț

Sect. 5

Sect. 10

Temperatura de 
depozitare este prea
mare.

Defrostarea 
automată a 
vaporizatorului este
activă.

Nu este necesar, 
cre terea temporarăș
a temperaturii 
minore în timpul 
dezghe ării este ț
normală.

Sect. 6
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Temperatura 
temperaturii prea 
ridicată sau 
termostatul gre it ș
ajustat.

Distan a de la ț
perete nu a fost 
respectată.

Locurile de 
ventila ie sunt ț
blocate sau 
acoperite.

Lipsa aportului de 
aer.

Aripioarele de 
condensare sunt 
murdare.

- Evita i mediul de ț
operare extrem, 
regla i temperatura ț
de depozitare.

Men inerea ț
prescrisului min. 
distanta.

Păstra i sloturile deț
ventila ie libere.ț

Îndepărta i orice ț
obstacol din zona 
de admisie a 
aerului.

Efectua i ț
între inerea.ț

Sect. 4

Sect. 4

Sect. 4

Sect. 10

Temperatura de 
depozitare este prea
scăzută.

Plasare gre ităș Ajusta i ț
temperatura de 
depozitare în 
incremente mici.

Sect. 6

Lumina cabinetului
a e uat par ial sau ș ț
complet.

Lumina nu este 
pornită.

Activa i ț
iluminarea.

Lampa în cauză sau
starterul sunt 
defecte.

Sect. 5

Sect. 10

Concentra ie puternicăț
în compartimentul 
afi ajului i pe u a de ș ș ș
sticlă.

Temperatura ambiantă 
exterioară (de 
exemplu, umiditatea 
relativă a aerului> 
65%, temperaturile de 
vară foarte mari).

Îmbunătă i i mediul deț ț
operare prin asigurarea
ventila iei încruci ate. ț ș
Cu toate acestea, 
dulapul nu trebuie 
expus la curente 
directe.

Apă sub sau în fa a ț
dulapului.

Func ia de decongelareț
automată defectă sau 
extremă (de exemplu, 

terge i apa. Dacă se Ș ț
formează apă în 
următoarele 48 de ore, 
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umiditatea relativă a 
aerului> 65%, 
temperaturile de vară 
foarte mari) cauzează 
scurgerea
în compartimentul 
ma inii.ș

contacta i organiza ia ț ț
de service.

Formarea mirosului în 
cabinet.

Spa iile aflate sub grilaț
de aer de retur sunt 
murdare.

Curat. Sect. 9

12 Indica ii de protec ie i evacuare a mediuluiț ț ș

Dulapurile frigorifice UGUR sunt proiectate pentru a atinge standarde înalte de 
protec ie a mediului i de utilizare a reciclării. Cyclopentanul, un agent de spumareț ș
ecologic, se află în uz. Cyclopentanul se distinge prin poten ialul de epuizare a ț
ozonului zero (ODP) i poten ialul zero de încălzire globală (GWP). Agentul ș ț
frigorific utilizat i cuprins într-un circuit ermetic este R134a i R600a, care nu ș ș
con ine clor i nu are ODP zero.ț ș

Dispozitivul trebuie eliminat în conformitate cu reglementările aplicabile. Trebuie 
respectate reglementările privind DEEE.

În scopul prevenirii efectelor nocive ale mediului i promovării reutilizării ș
materialelor de înaltă calitate folosite, echipamentele comerciale frigorifice folosite
trebuie colectate pentru a fi eliminate i reciclate. Prin urmare, respecta i ș ț
următoarele reglementări privind eliminarea:
Cabinetul nu trebuie aruncat cu de euri obi nuite.ș ș

Circuitul de refrigerare nu trebuie să fie deteriorat.

Înainte de a arunca dulapul în vederea eliminării, face i-l inutilizabil deconectând ț
techerul i tăind cablul de alimentare.ș ș

Consulta i autorită ile locale sau distribuitorul UGUR autorizat pentru detaliiț ț
privind instala iile de colectare i eliminare.ț ș

Copiii sunt adesea incapabili să recunoască pericolele asociate 
echipamentelor comerciale de refrigerare. O supraveghere adecvată trebuie
să fie între inute i copiii trebuie împiedica i să se joace cu dulapuri frigorifice ț ș ț
aruncate.
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13 Regulamente, standarde, coduri

Dulapul frigorific plug-in este destinat utilizării comerciale în comer ul cu alimenteț
i a fost proiectat i fabricat în conformitate cu standardele care guvernează aceastăș ș

utilizare.

În special, a fost proiectat i fabricat în conformitate cu prevederile Legii germane ș
privind siguran a echipamentelor (GSG), codurile electrice VDE i prevederile ț ș
standardului european EN pentru dulapurile cu afi aj frigorific.ș

Circuitul de refrigerare a fost supus unui test de scurgere.

Acest aparat respectă Directiva CE privind ma inile 98/37 / CE, Directiva ș
CE privind compatibilitatea electromagnetică 89/336 / CEE,
i Directiva CE privind joasa tensiune 73/23 / EEC.ș

14. Specifica iiț

Model
Temp.
gamă

Tensiun
e (V)

Frecven ăț
(Hz)

Net
Vol.
(Lt)

Gross
Vol.
(Lt)

Lă imeț
Ext./Ext

Cu
ambalaj.

(Mm)

Depth
Ext./Ext

Cu
pachet.
(Mm)

Inaltime
Ext./Ext

Cu
ambalaj.

(Mm)

Greuta
te netă

(kg)

Greuta
te

brută
(kg)

Frigor.

Numărul
maxim de

rafturi
(kg)

Cuplarea
electrică *

(A)

USS60DTKL +1 / +10 230 50 45 57 455/530 480/540 720/840 32,5 37 R134a 20 6

USS95DTKL +1 / +10 230 50 55 84 480/560 515/590 840/960 37,5 43 R134a 20 6

USS95DTKLG +1 / +10 230 50 55 84 480/561 515/590 840/960 37,5 43 R600a 20 6

USS100DIKL +1 / +10 230 50 60 100 650/740 405/460 940/1050 45,5 51 R134a 20 6

USS190DTKL +1 / +10 230 50 110 168 965/1040 538/585 840/960 73 83 R134a 20 6

USS220DTKL +1 / +10 230 50 190 215 595/680 640/710 1310/1410 56,3 64,4 R134a 35 10

USS220DTKL +1 / +10 230 50 190 215 595/680 640/710 1450/1550 62,5 71,4 R134a 35 10

USS300DTK +1 / +10 230 50 260 290 595/680 640/710 1640/1740 70 79,3 R134a 35 16

USS300DTKL +1 / +10 230 50 260 290 595/680 640/710 1780/1880 74 83,3 R134a 35 16

USS374DTK/DIK +1 / +10 230 50 345 372 595/680 640/710 1840/1940 75,5 84,9 R134a 35 16

USS374DTKLG +1 / +10 230 50 345 372 595/680 640/710 1980/2080 80,4 90,1 R600a 35 16

USS374DTKL/DIKL +1 / +10 230 50 345 372 595/680 640/710 1980/2080 80,4 90,1 R134a 35 16

USS748DIKL +1 / +10 230 50 345x2 372x2 1190/1270 640/720 1980/2080 160,8 175,1 R134a 35 16

USS440DTKL +1 / +10 230 50 374 438 680/735 650/720 2107/2207 97 105 R134a 55 16

USS690DTKL +1 / +10 230 50 577 655 780/855 705/780 2080/2270 123 136 R134a 55 16

USS980DIKL/M/G +1 / +10 230 50 710 875 1110/1185 825/925 1995/2155 175 195 R134a 55 25

USS1000DIKL/M/G +1 / +10 230 50 631 780 1000/1040 740/780 2000/2160 162 175 R134a 75 25

USS1000DIKL/M/G +1 / +10 230 50 631 780 1000/1040 740/780 2000/2160 162 175 R600a 75 25

USS1200DIKL +1 / +10 230 50 770 960 1200/1240 740/780 2000/2160 174 188,5 R134a 85 25
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MASINI COOLER, TEXTILE, industria minieră i industria marmurei-comertș

Devlet yolu nr: 36 Nazilli-AYDIN-TÜRKİYE
Tel: +90 (256) 316 10 00 (Pbx)
Fax: +90 (256) 316 10 36
www.ugur.com
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